
Abschlusszapfen
Bouchon d’arrêt
Plug

SO 40002
Type -d Mat.-Nr. L D kg/100
Für metrische Rohre Pour tubes métriques For metric tubes
 
SO 40002-4 016.0020.040 8.0 6.8 0.150
SO 40002-5 016.0020.050 8.5 6.8 0.190
SO 40002-6 016.0020.060 10.0 8.4 0.320
SO 40002-8 016.0020.080 10.5 10.5 0.570
SO 40002-10 016.0020.100 13.0 12.7 0.970
SO 40002-12 016.0020.120 14.0 14.8 1.550
SO 40002-14/15 016.0020.140 15.0 17.5 2.220

Für Zollrohre Pour tubes pouces For inch tubes
 
SO 40002-6,35 016.0020.063 10.0 8.4 0.330
SO 40002-7,94 016.0020.079 10.5 10.5 0.560
SO 40002-9,52 016.0020.095 13.0 12.7 0.960
SO 40002-12,7 016.0020.127 14.0 14.8 1.550

Umrechnung für "d" bei Zollrohren:
6,35    =   1/4
7,94    =   5/16
9,52    =   3/8
12,7    =   1/2

Conversion de "d" pour tubes en pouces:
6,35    =   1/4
7,94    =   5/16
9,52    =   3/8
12,7    =   1/2

Conversion for "d" for inch tubes:
6,35    =   1/4
7,94    =   5/16
9,52    =   3/8
12,7    =   1/2

Anwendungsbeispiele: Exemples d’utilisation: Sample combinations:

Der Abschlusszapfen lässt sich in jede 
Verschraubung anstelle eines Klemmringes der 
gleichen Grösse einsetzen.

Montagehinweis: Anschlussmutter mit 1/4 
Umdrehung anziehen.

Le bouchon d’arrêt s’insère dans tout raccord au 
lieu d’une bague de serrage de la même taille.

Note d’installation: Serrez l’écrou 
d’accouplement de 1/4 de tour.

The plug can be inserted into all unions 
instead of a compression ferrule of the same 
size.

Assembly information: Tighten the 
union nut with 1/4 turn.

Messing G Laiton G Brass G

d=Rohraussen-ø d=ø extérieur du tube d=tube outside diameter
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